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الرّسول بولس في مكدونية واليونان
لامَِيذَ ووَدَعهَمُْ غبَُ دعَاَ بوُلسُُ الت 1وبَعَدْمََا انتْهَىَ الش

ةَ.2ولَمَا كاَنَ قدَِ اجْتاَزَ فيِ تلِكَْ وخََرَجَ ليِذَهْبََ إلِىَ مَكدِوُنيِ
س3َفصََرَفَ ٍ كثَيِرٍ جَاءَ إلِىَ هلاَ واَحِي ووَعَظَهَمُْ بكِلاَمَ الن
ثلاَثَةََ أشَْهرٍُ، ثمُ إذِْ حَصَلتَْ مَكيِدةٌَ مِنَ اليْهَوُدِ علَيَهِْ وهَوَُ
ةَ صَارَ رَأيٌْ أنَْ يرَْجِعَ علَىَ مُزْمِعٌ أنَْ يصَْعدََ إلِىَ سُوريِ
،ِا سُوباَترَُسُ البْيِري ةَ.4فرََافقََهُ إلِىَ أسَِي طرَيِقِ مَكدِوُنيِ
ومَِنْ أهَلِْ تسََالوُنيِكيِ أرَسِْترَْخُسُ وسََكوُندْسُُ وغَاَيسُُ
ا تيِخِيكـُـسُ الــدرْبيِ وتَيِمُوثـَـاوسُُ، ومَِــنْ أهَـْـلِ أسَِــي
وتَرُُوفيِمُسُ.5هؤَلاُءَِ سَبقَُوا واَنتْظَرَُوناَ فيِ ترَُواَسَ.6وأَمَا
ي ِ الفَْطيِرِ مِنْ فيِلبِ ام نحَْنُ فسََافرَْناَ فيِ البْحَْرِ بعَدَْ أيَ
ٍ إلِىَ ترَُواَسَ حَيثُْ صَرَفنْاَ ام ووَاَفيَنْاَهمُْ فيِ خَمْسَةِ أيَ

امٍ. سَبعْةََ أيَ
خطبة الوداع في ترواس

لامَِيذُ مُجْتمَِعيِنَ ليِكَسِْرُوا 7وفَيِ أوَلِ الأسُْبوُعِ إذِْ كاَنَ الت

ً خَاطبَهَمُْ بوُلسُُ وهَوَُ مُزْمِعٌ أنَْ يمَْضِيَ فيِ الغْدَِ خُبزْا
يلِْ.8وكَاَنتَْ مَصَابيِحُ كثَيِرَةٌ وأَطَاَلَ الكْلاَمََ إلِىَ نصِْفِ الل
تيِ كاَنوُا مُجْتمَِعيِنَ فيِهاَ.9وكَاَنَ شَاب اسْمُهُ ةِ ال ي فيِ العْلُ
ٍ عمَِيقٍ. وإَذِْ ً بنِوَمْ ً فيِ الطاقةَِ مُتثَقَلا أفَتْيِخُوسُ جَالسِا
ومُْ ً غلَبََ علَيَهِْ الن ً طوَيِلا كاَنَ بوُلسُُ يخَُاطبُِ خِطاَبا
ــلَ ــفَلُ وحَُمِ ــى أسَْ َ ــةِ إلِ َ الثِ ــةِ الث ــنَ الطبقََ ــقَطَ مِ فسََ
َ ــائلاًِ: لا ــهُ قَ ــهِ واَعتْنَقََ ْ ــعَ علَيَ ــولسُُ ووَقََ ُ ــزَلَ ب َ ــاً.10فنَ ت مَي
ً وأَكَلََ رَ خُبزْا َصَعدَِ وكَس ُنفَْسَهُ فيِهِ.11ثم َتضَْطرَبِوُا، لأن
ً ً إلِىَ الفَْجْرِ، وهَكَذَاَ خَرَجَ.12وأَتَوَاْ باِلفَْتىَ حَياّ مَ كثَيِرا وتَكَلَ

واْ تعَزْيِةًَ ليَسَْتْ بقَِليِلةٍَ. َوتَعَز
السّفر عبر ميليتسُ

فِينةَِ وأَقَلْعَنْاَ إلِىَ أسَوسَ ا نحَْنُ فسََبقَْناَ إلِىَ السَ13وأَم

بَ هُ كاَنَ قدَْ رَت مُزْمِعيِنَ أنَْ نأَخُْذَ بوُلسَُ مِنْ هنُاَكَ لأنَ
هكَذَاَ مُزْمِعاً أنَْ يمَْشِيَ.14فلَمَا واَفاَناَ إلِىَ أسَوسَ أخََذنْاَهُ
وأَتَيَنْاَ إلِىَ مِيتيِليِنيِ.15ثمُ سَافرَْناَ مِنْ هنُاَكَ فيِ البْحَْرِ
ِ الآخَرِ وأَقَبْلَنْاَ فيِ الغْدَِ إلِىَ مُقَابلِِ خِيوُسَ، وفَيِ اليْوَمْ
ونَ، ثمُ فيِ وصََلنْاَ إلِىَ سَامُوسَ وأَقَمَْناَ فيِ ترُُوجِيليِ
اليِ جِئنْاَ إلِىَ مِيليِتسَُ،16لأنَ بوُلسَُ عزََمَ أنَْ ِ الت اليْوَمْ
ً  يعَرْضَِ لهَُ أنَْ يصَْرفَِ وقَتْا يتَجََاوزََ أفَسَُسَ فيِ البْحَْرِ لئِلاَ
ى إذِاَ أمَْكنَهَُ يكَوُنُ فيِ هُ كاَنَ يسُْرعُِ حَت ا، لأنَ فيِ أسَِي

ِ الخَْمْسِينَ. أوُرُشَليِمَ فيِ يوَمْ
خطبة الوداع لكنيسة أفسس

17ومَِنْ مِيليِتسَُ أرَْسَلَ إلِىَ أفَسَُسَ واَسْتدَعْىَ قسُُوسَ

الكْنَيِسَةِ.18فلَمَا جَاءُوا إلِيَهِْ قاَلَ لهَمُْ: أنَتْمُْ تعَلْمَُونَ مِنْ

P a u l u s  i n  M a z e d o n i e n  u n d
Griechenland
1Als  nun  die  Empörung aufgehört  hatte,
rief Paulus die Jünger zu sich und segnete
sie, nahm Abschied und machte sich auf,
um nach Mazedonien zu reisen.2Und als er
diese  Gebiete  durchzogen  und  die
Gemeinden  mit  vielen  Worten  ermahnt
hatte, kam er nach Griechenland und blieb
dort drei Monate.3Da ihm aber die Juden
nachstellten,  als  er mit  dem Schiff  nach
Syrien fahren wollte,  beschloss er durch
Mazedonien  zurückzukehren.4Es  zogen
aber mit ihm bis nach Asien Sopater von
Beröa,  der  Sohn  des  Pyrrhus,  von
Thessalonich  aber  Aristarchus  und
Sekundus  und  Gajus  von  Derbe  und
Timotheus,  aus Asien aber Tychikus und
Trophimus.5Diese  gingen  voraus  und
warteten  auf  uns  in  Troas.6Wir  aber
reisten nach den Tagen der ungesäuerten
Brote mit dem Schiff von Philippi ab und
kamen  am  fünften  Tag  zu  ihnen  nach
Troas und blieben sieben Tage da.
Abschiedsrede  in  Troas.  Weiterreise
nach Milet
7Am ersten Tag der Woche aber, als die
Jünger  versammelt  waren,  das  Brot  zu
brechen, predigte ihnen Paulus, und da er
am nächsten Tag weiterreisen wollte, zog
er die Rede hin bis  Mitternacht.8Und es
waren viele Lampen im Obergemach, wo
sie  versammelt  waren.9Es  saß  aber  ein
junger  Mann  mit  Namen  Eutychus  in
einem Fenster  und  sank  in  einen  tiefen
Schlaf, weil Paulus so lange redete; vom
Schlaf  überwältigt  fiel  er  hinunter  vom
d r i t t e n  S t o c k  u n d  w u r d e  t o t
aufgehoben.10Paulus aber ging hinab und
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ا كيَـْــفَ كنُـْــتُ مَعكَـُــمْ كـُــل ٍ دخََلـْــتُ أسَِـــي أوَلِ يـَــومْ
ب بكِلُ توَاَضُعٍ ودَمُُوعٍ كثَيِرَةٍ وبَتِجََاربَِ مَانِ،19أخَْدمُِ الر الز
أصََابتَنْيِ بمَِكاَيدِِ اليْهَوُدِ،20كيَفَْ لمَْ أؤُخَرْ شَيئْاً مِنَ الفَْواَئدِِ
ً ً وفَيِ كلُ بيَتٍْ،21شَاهدِا مْتكُمُْ بهِِ جَهرْا  وأَخَْبرَْتكُمُْ وعَلَ إلاِ
ناَ ذيِ برَِب وبْةَِ إلِىَ اللهِ واَلإيِمَانِ ال ينَ باِلت للِيْهَوُدِ واَليْوُناَنيِ
ً دا يسَُوعَ المَسِيحِ.22واَلآنَ هاَ أنَاَ أذَهْبَُ إلِىَ أوُرُشَليِمَ مُقَي
وحَ الر َأعَلْمَُ مَاذاَ يصَُادفِنُيِ هنُاَكَ،23غيَرَْ أن َ وحِ لا باِلر
ً وشََداَئدَِ القُْدسَُ يشَْهدَُ فيِ كلُ مَديِنةٍَ قاَئلاًِ: إنِ وثُقُا
َ نفَْسِـي نـِي لسَْـتُ أحَْتسَِـبُ لشَِـيْءٍ ولاَ تنَتْظَرُِنيِ.24ولَكَنِ
تيِ ى أتُمَمَ بفَِرَحٍ سَعيْيِ واَلخِْدمَْةَ ال ثمَِينةٌَ عِندْيِ حَت
ب يسَُوعَ لأشَْهدََ ببِشَِارَةِ نعِمَْةِ اللهِ.25واَلآنَ أخََذتْهُاَ مِنَ الر
ذيِنَ ً ال ً أنَتْمُْ جَمِيعا كمُْ لاَ ترََونَْ وجَْهيِ أيَضْا هاَ أنَاَ أعَلْمَُ أنَ
ً بمَِلكَوُتِ اللهِ.26لذِلَكَِ أشُْهدِكُمُُ اليْوَمَْ مَرَرْتُ بيَنْكَمُْ كاَرزِا
ــرْ أنَْ َــي لـَـمْ أؤُخ ِ الجَْمِيــعِ.27لأنَ ــي بـَـريِءٌ مِــنْ دمَ هَــذاَ أنَ
ــكمُْ ً لأنَفُْسِ ــرزُِوا إذِا َ ــهِ.28احِْت ــورَةِ الل ُــل مَشُ ــبرَِكمُْ بكِ أخُْ
وحُ القُْدسُُ فيِهاَ أسََاقفَِةً تيِ أقَاَمَكمُُ الر ةِ ال عِي ولَجَِمِيعِ الر
ي أعَلْمَُ هذَاَ، تيِ اقتْنَاَهاَ بدِمَِهِ.29لأنَ لتِرَْعوَاْ كنَيِسَةَ اللهِ ال
َ تشُْفِقُ هُ بعَدَْ ذهَاَبيِ سَيدَخُْلُ بيَنْكَمُْ ذئِاَبٌ خَاطفَِةٌ لا أنَ
مُونَ بأِمُُورٍ ةِ.30ومَِنكْمُْ أنَتْمُْ سَيقَُومُ رجَِالٌ يتَكَلَ عِي علَىَ الر
ــهرَُوا، ــكَ اسْ ِ ــذَ ورََاءَهمُْ.31لذِلَ لامَِي ــوا الت ُ ــةٍ ليِجَْتذَبِ َ مُلتْوَيِ
ً ونَهَاَراً، لمَْ أفَتْرُْ عنَْ أنَْ ي ثلاَثََ سِنيِنَ، ليَلاْ ريِنَ أنَ مُتذَكَ
أنُذْرَِ بدِمُُوعٍ كلُ واَحِدٍ.32واَلآنَ أسَْتوَدْعِكُمُْ، ياَ إخِْوتَيِ، للِهِ
ً مَعَ ولَكِلَمَِةِ نعِمَْتهِِ القَْادرَِةِ أنَْ تبَنْيِكَمُْ وتَعُطْيِكَمُْ مِيرَاثا
ــبَ أوَْ لبِـَـاسَ أحََــدٍ لـَـمْ ــةَ أوَْ ذهََ ِسِــينَ.33فضجَمِيــعِ المُقَد
ذيِنَ مَعيِ أشَْتهَِ.34أنَتْمُْ تعَلْمَُونَ أنَ حَاجَاتيِ وحََاجَاتِ ال
هُ هكَذَاَ خَدمََتهْاَ هاَتاَنِ اليْدَاَنِ.35فيِ كلُ شَيْءٍ أرََيتْكُمُْ أنَ
ريِنَ كلَمَِاتِ كمُْ تتَعْبَوُنَ وتَعَضُْدوُنَ الضعفََاءَ مُتذَكَ ينَبْغَيِ أنَ
هُ قاَلَ: مَغبْوُطٌ هوَُ العْطَاَءُ أكَثْرَُ مِنَ ب يسَُوعَ أنَ الر
الأخَْذِ.36ولَمَا قاَلَ هذَاَ جَثاَ علَىَ رُكبْتَيَهِْ مَعَ جَمِيعهِمِْ
وصََلى.37وكَاَنَ بكُاَءٌ عظَيِمٌ مِنَ الجَْمِيعِ ووَقَعَوُا علَىَ عنُقُِ
تيِ مَا مِنَ الكْلَمَِةِ ال َ سِي لوُنه38َُمُتوَجَعيِنَ ولاَ بوُلسَُ يقَُب
فِينةَِ. عوُهُ إلِىَ الس همُْ لنَْ يرََواْ وجَْههَُ أيَضْاً، ثمُ شَي قاَلهَاَ، إنِ

legte sich über ihn, umfing ihn und sprach:
Machet kein Getümmel, denn seine Seele
ist in ihm.11Da ging er hinauf und brach
das Brot und aß und redete viel mit ihnen,
bis  der  Tag  anbrach;  und  so  zog  er
weg.12Sie brachten aber den jungen Mann
lebendig  und  wurden  nicht  wenig
getröstet.
13Wir aber zogen voraus zum Schiff  und
fuhren nach Assos und wollten dort Paulus
zu  uns  nehmen;  denn  er  hatte  es  so
befohlen,  weil  er  selbst  zu  Fuß  gehen
wollte.14Als  er  nun  uns  in  Assos  traf,
nahmen wir ihn zu uns und kamen nach
Mitylene.15Und  von  dort  fuhren  wir  mit
dem Schiff weiter und kamen am nächsten
Tag  auf  die  Höhe  von  Chios;  und  am
folgenden Tag gelangten wir nach Samos
und  blieben  in  Trogyll ion;  und  am
nächsten Tag kamen wir nach Milet.16Denn
Paulus  hatte  beschlossen,  an  Ephesus
vorüberzufahren,  um in Asien keine Zeit
zu verlieren; denn er eilte, am Pfingsttag
in Jerusalem zu sein, wenn es ihm möglich
wäre.
Abschiedsrede  des  Paulus  an  die
Ältesten  von  Ephesus
17Aber von Milet sandte er nach Ephesus
und  ließ  die  Ältesten  der  Gemeinde
rufen.18Als aber die zu ihm kamen, sprach
er zu ihnen: Ihr wisst, wie ich vom ersten
Tag an, als ich nach Asien gekommen bin,
bei euch gewesen bin,19und dem HERRN
gedient habe mit aller Demut und mit viel
Tränen und unter Anfechtungen, die mir
w i d e r f a h r e n  s i n d  d u r c h  d i e
Nachstellungen der Juden.20Ich habe euch
nichts  vorenthalten,  was  da  nützlich  ist,
dass  ich's  euch  nicht  verkündigt  und
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gelehrt  hätte,  öffentlich  und  in  den
Häusern;21und habe bezeugt, beiden, den
Juden und den Griechen, die Buße zu Gott
und den Glauben an unseren HERRN Jesus
Christus.2 2Und  nun  siehe,  im  Geist
gebunden, fahre ich nach Jerusalem, und
weiß  nicht,  was  mir  dort  begegnen
wird,23nur  dass  der  Heilige  Geist  mir  in
allen Städten bezeugt,  dass Fesseln und
Bedrängnis  auf  mich  warten.24Aber  ich
achte das für nichts; ich halte mein Leben
auch  nicht  selbst  teuer,  wenn  ich  nur
vollende meinen Lauf mit Freuden und das
Amt,  das  ich  empfangen  habe  von  dem
HERRN  Jesus ,  zu  bezeugen  das
Evangelium von  der  Gnade  Gottes.25Und
nun  siehe,  ich  weiß,  dass  ihr  mein
Angesicht  nicht  mehr  sehen  werdet,  ihr
alle, zu denen ich hingekommen bin und
das Reich Gottes gepredigt habe.26Darum
bezeuge ich euch am heutigen Tage, dass
ich rein bin vom Blut aller;27denn ich habe
nicht  unterlassen,  euch  den  ganzen
Ratschluss  Gottes  zu  verkündigen.28So
habt nun acht auf euch selbst und auf die
ganze Herde, in der euch der Heilige Geist
eingesetzt hat zu Bischöfen, zu weiden die
Gemeinde  Gottes,  die  er  durch  sein
eigenes Blut erworben hat.29Denn das weiß
ich, dass nach meinem Abschied reißende
Wölfe unter euch kommen, die die Herde
nicht verschonen werden.30Auch aus eurer
Mitte  werden  aufstehen  Männer,  die
verkehrtes Lehren, um die Jünger an sich
zu  ziehen.31Darum  seid  wachsam  und
denkt daran, dass ich drei Jahre lang Tag
und Nacht  nicht  abgelassen habe,  einen
jeden  unter  Tränen  zu  ermahnen.32Und
nun, liebe Brüder, befehle ich euch Gott
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und dem Wort  seiner  Gnade an,  der  da
mächtig ist, euch zu erbauen und euch das
Erbe  zu  geben  mit  allen,  die  geheiligt
werden.33Ich habe von niemandem Silber
oder  Gold  oder  Kleidung  begehrt.34Denn
ihr wisst selber, dass mir diese Hände zum
Unterhalt gedient haben, für mich und die
mit mir gewesen sind.35Ich habe euch in
allem gezeigt, dass man so arbeiten und
sich  der  Schwachen annehmen muss  im
Gedenken an das Wort des HERRN Jesus,
der selbst gesagt hat: "Geben ist seliger
als Nehmen!"36Und als er das gesagt hatte,
kniete  er  nieder  und  betete  mit  ihnen
allen.37Und alle begannen laut zu weinen,
und  sie  fielen  Paulus  um den  Hals  und
küssten ihn,38am allermeisten betrübt über
das Wort, das er gesagt hatte, sie würden
sein  Angesicht  nicht  mehr  sehen.  und
begleiteten ihn auf das Schiff.


